
MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA 

ITM. / ART. 514862
Height adjustable gas lift bar stool
Tabouret de bar à vérin à gaz réglable en hauteur
Taburete de bar con elevación a gas y altura regulable
Höj- och sänkbar barstol med gasfjäder

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES / INSTRUKTIONER 
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TM / MC / MR

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT À CONSER VER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTUREA REFERENCIA. LE A CUIDADO SAMENTE
VIKTIGT, SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS: LÄS NOGGRANT

Thank you for your purchase! If you encounter a problem, PLEASE DO NOT RETURN THIS ITEM. 
Contact us at consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980

Merci pour votre achat! Si vous rencontrez un problème, VEUILLEZ NE PAS RETOURNER CET ARTICLE. 
Contactez-nous à consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980

 ¡Gracias por la compra! Si encuentra un problema, POR FAVOR NO DEVUELVA ESTE ARTÍCULO. 
Contáctenos en consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980 Teléfono no válido en México.

210 S. Main St. Suite #614 High Point. NC. 27260

Tack för ditt köp! Om du stöter på ett problem, VÄNLIGEN RETURNERA INTE DENNA ARTIKEL.
Kontakta oss på consumercare@aidenandivyfurniture.com eller (888) 383-5980
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A B

C

  Gas Lift
Vérin à gaz
Elevador de gas
Gasfjäder

 

Base
Base
Base
Bas

Seat Support
Support de siège
Soporte de asiento
Stöd för sits

Hardware List / Liste du matériel / Lista de hardware / Innehållsförteckning

x1 x1

x1

H1 Bolts (M6x25mm)
Boulons (M6x25mm)
Pernos (M6x25mm)
Bultar (M6x25mm)

x4 H2 Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen
Insexnyckel

x1

D Stool Body
Corps du tabouret
Cuerpo de heces
Sittdel

x1

2

• When filing the claim please send clear photos of the problem and barcoded tag found 
beneath the footrest or on the underside of the item.
• Lors du dépôt de la réclamation, veuillez envoyer des photos claires du problème et une 
étiquette à code-barres trouvée sous le repose-pieds ou sur le dessous de l'article. 
• Al presentar el reclamo, envíe fotos claras del problema y la etiqueta con código de barras 
que se encuentra debajo del reposapiés o en la parte inferior del artículo.
• När du lämnar in ett anspråk, skicka tydliga bilder av problemet och streckkodstaggen som 
hittats under fotstödet eller på undersidan av föremålet. 
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Note: Before assembly, 
please 
remove the red cap from 
the top of the gas lift (B).

Remarque : avant l'assem-
blage, veuillez retirer le 
capuchon rouge du haut 
du vérin à gaz (B).

Nota: Antes del montaje, 
retire la tapa roja de la 
parte superior del elevador 
de gas (B).

Notera: Innan montering, 
var god ta bort det röda 
locket från toppen av 
gasfjäder (B).

(1) Remove the red cap from the top of the gas lift (B). Then, insert the gas lift (B) into the 
center hole of the base (A).
(2) Insert the seat support (C) onto the top of the Gas Lift (B).

(1) Retirez le capuchon rouge du haut du vérin à gaz (B). Ensuite, insérez le vérin à gaz (B) dans 
le trou central de la base (A).
(2) Insérez le support de siège (C) sur le dessus du vérin à gaz (B).

(1) Retire la tapa roja de la parte superior del elevador de gas (B). Luego, inserte el elevador de 
gas (B) en el orificio central de la base (A).
(2) Inserte el soporte del asiento (C) en la parte superior del elevador de gas (B).

(1) Ta bort det röda locket från toppen av gasfjäder (B). Sätt sedan i gasfjäder (B) i mitthålet på 
basen (A). 
(2) Sätt in sätesstödet (C) på toppen av gasfjäder (B).

NOTE/NOTE/NOTA/Notera:

Firmly press down on the base support (C) to ensure 
it is securely in place.

Appuyez fermement sur le support de base (C) pour 
vous assurer qu'il est bien en place.

Presione firmemente el soporte de la base (C) para 
asegurarse de que esté bien colocado en su lugar.

Tryck bestämt ner basstöd (C) för att
se till att den sitter säkert på plats.
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H1

H1

H1

H1

4X

H1

H2

H2

Connect the pre-assembled seat and stool body (D) using bolts (H1x4) and allen wrench (H2).

Connectez le siège pré-assemblé et le corps du tabouret (D) à l'aide de boulons (H1x4) et d'une 
clé Allen (H2).

Conecte el asiento premontado y el cuerpo del taburete (D) usando pernos (H1x4) y una llave 
Allen (H2).

Sätt fast det förmonterade sätet och sittdel (D) med bultar (H1x4) och insexnyckel (H2).

Note: Ensure that all bolts are tightly secured.
Remarque : Assurez-vous que tous les boulons sont bien serrés.
Nota: Asegúrese de que todos los pernos estén bien apretados.
Notera: Se till att alla bultar är ordentligt åtdragna.
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3 Assembly is complete.

L'assemblage est terminé.

El montaje está completo.

Monteringen är klar.

Note: Ensure that all bolts are tightly secured.
Remarque : Assurez-vous que tous les boulons sont bien serrés.
Nota: Asegúrese de que todos los pernos estén bien apretados.
Notera: Se till att alla bultar är ordentligt åtdragna.
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(A)

A. height adjustment lever
A. levier de réglage de la hauteur
A. palanca de ajuste de altura
A. spak för höjd justering

Place the stool on a level surface. To adjust the seat height, sit on the chair and use the height adjustment 
lever (A).
To raise the seat, slightly lift your body off the seat while pulling up on the adjustment lever (A).
To lower the seat, sit on the chair and pull up on the adjustment lever (A). Release the lever to lock the gas lift 
into the desired height.

Placez le tabouret sur une surface plane. Pour régler la hauteur du siège, asseyez-vous sur la chaise et 
utilisez le levier de réglage de la hauteur (A).
Pour relever le siège, soulevez légèrement votre corps du siège tout en tirant sur le levier de réglage (A).
Pour abaisser le siège, asseyez-vous sur la chaise et tirez sur le levier de réglage (A). Relâchez le levier pour 
verrouiller le vérin à gaz à la hauteur souhaitée.

Coloque el taburete sobre una superficie nivelada. Para ajustar la altura del asiento, siéntese en la silla y use 
la palanca de ajuste de altura (A).
Para elevar el asiento, levante ligeramente el cuerpo del asiento mientras tira hacia arriba de la palanca de 
ajuste (A).
Para bajar el asiento, siéntese en la silla y tire hacia arriba de la palanca de ajuste (A). Suelte la palanca para 
bloquear el elevador de gas en la altura deseada.

Placera pallen på ett plant underlag. För att justera sitthöjden, sätt dig på stolen och använd 
höjdjusteringsspak (A). För att höja sätet, lyft kroppen något från sätet samtidigt som du drar upp 
justeringsspak (A). För att sänka sätet, sätt dig på stolen och dra upp justeringsspak (A). Släpp spaken för att 
låsa gasfjädern till önskad höjd.

Adjust the Seat Height

Régler la hauteur du siège

Ajuste la altura del asiento

Justera säteshöjden
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CARE INSTRUCTIONS/ENTRETIEN/INSTRUCCIONES DE CUIDADO/SKÖTSELRÅD

• When a spill/stain occurs wipe immediately with a clean dry cloth. Carefully remove the majority of the stain 
then follow the steps below.
• General cleaning can be done with a damp,clean, and soft cloth.
• Do not use solvents or dry cleaning products. Professionally clean if needed.
• Avoid direct exposure to sunlight.

• En cas de déversement/tache, essuyez immédiatement avec un chiffon propre et sec. Retirez soigneusement 
la majeure partie de la tache, puis suivez les étapes ci-dessous. 
• Le nettoyage général peut être effectué avec un chiffon humide, propre et doux.
• N'utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage à sec. Nettoyer professionnellement si nécessaire.
• Évitez l'exposition directe au soleil.

• Cuando ocurra un derrame/mancha, limpie inmediatamente con un paño limpio y seco. Elimine con cuidado 
la mayor parte de la mancha y luego siga los pasos a continuación. 
• La limpieza general se puede realizar con un paño húmedo, limpio y suave.
• No utilice disolventes ni productos de limpieza en seco. Limpieza profesional si es necesario.
• Evite la exposición directa a la luz solar.

• När ett spill/fläck uppstår, torka omedelbart med en ren, torr trasa. Ta försiktigt bort majoriteten av fläcken 
och följ sedan stegen nedan. 
• Allmän rengöring kan göras med en fuktig, ren och mjuk trasa. 
• Använd inte lösningsmedel eller kemtvättsprodukter. Rengör professionellt vid behov. 
• Undvik direkt exponering för solljus.

• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

• Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de déchirure.
• Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
• Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

• Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o lagrimeo.
• Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
• Garantía de 1 año en el material de relleno.

• 1 års garanti på skydd mot sprickor, flagning och/eller rivning. 
• 1 års garanti på invändig och utvändig ramkonstruktion. 
• 1 års garanti på fyllningsmaterial.

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA 



8 MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA 

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if 
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au 
regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou 
au remboursement en cas de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en cas 
de perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de 
l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del 
Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o devolución en caso de un fallo importante 
y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene 
derecho a la reparación o reemplazo de losbienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el 
fallo no constituye un fallo importante.

AUSTRALIEN: Våra varor kommer med garantier som inte kan uteslutas enligt australisk konsumenträtt. 
Du har rätt till en ersättning eller återbetalning för ett större fel och för ersättning för någon annan 
rimligen förutsebar förlust eller skada. Du har också rätt att få varorna reparerade eller utbytta om 
varorna inte är av godtagbar kvalitet och felet är inte detsamma som ett större fel.

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

Costco France 
1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 


